
1911 EXTREME SERVICE FIRING PIN STOP - HARRISON DESIGN &
CONSULTING EXTREME SERVICE 1911 FIRING PIN STOP

Highly recommended for both heavy recoiling 1911s and also 1911s with shorter
than Gov't Model slides. The Extreme Service firing pin stop is CNC machined
out of an oil-quenching tool steel that was chosen for a balance of impact and
wear resistance, with a GI hardness is 44-50Rc. The Extreme Service FPS is
made .482" wide so it can be fitted to your slide and extractor to prevent extractor
"clocking". It has chamfered fitting pads on each side to make your job easier and
the FPS fit better into the slide. It has a 3/64" radius machined on the bottom rear
corner and a 3 degree angle at the top rear face, both of which act to take away
mechanical advantage from the slide when it's cocking the hammer, by moving
the contact point to the bottom of the hammer face. This will retard the initial
movement of the slide, slowing its rearward speed a little. This will allow short
length 1911s to have less imbalance between the slide's speed and the
magazine spring's force on the last couple of rounds, reducing the bolt over base
type of malfunctions caused by the slide outrunning the magazine spring.

Attributes

Name: HARRISON DESIGN & CONSULTING EXTREME SERVICE 1911 FIRING PIN STOP
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100012646
Mfr. No.: HD-205
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den 1911 Extreme
Service Schlagbolzenstop

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Extreme Service Schlagbolzenstop von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet dir wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der
Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner 1911 Feuerwaffe vertraut bist, bevor du den Schlagbolzenstop
installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken, einschließlich der
Annahme, dass jede Feuerwaffe geladen ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des
Herstellers verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Schlagbolzenstop auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du ihn verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde, wenn du den
Schlagbolzenstop installierst oder einstellst.
Verwende geeignete Werkzeuge und Schutzausrüstung beim Umgang mit dem Schlagbolzenstop.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, wenn du den Schlagbolzenstop an deinem Schlitten und
Extraktor anpasst, um Beschädigungen zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.
Wenn du während der Nutzung deiner Feuerwaffe auf Störungen oder ungewöhnliches Verhalten stößt, stelle
die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines kleinen Hammers, eines Stifts und einer
Feile.

Anpassung des Schlagbolzenstopps

Entferne vorsichtig den alten Schlagbolzenstop vom Schlitten, falls vorhanden.
Vergleiche den neuen Schlagbolzenstop mit dem alten, um die richtige Passform zu gewährleisten.
Der Extreme Service Schlagbolzenstop ist 0,482" breit, was Anpassungen ermöglicht.
Verwende eine Feile, um bei Bedarf kleine Anpassungen an der Breite vorzunehmen.

Fasste Anpassungspads

Der Schlagbolzenstop verfügt über gefaste Anpassungspads auf jeder Seite, um die Installation zu
erleichtern.
Richte den Schlagbolzenstop mit dem Schlitten aus und klopfe ihn vorsichtig mit einem kleinen
Hammer und Stift an seinen Platz.

Radius und Winkelanpassungen

Beachte den 3/64" Radius an der unteren hinteren Ecke und den 3GradWinkel an der oberen hinteren
Fläche.
Diese Merkmale helfen, den mechanischen Vorteil beim Spannen des Hammers zu reduzieren. Stelle
sicher, dass diese korrekt ausgerichtet sind, wenn du installierst.

Abschlussinspektion

Überprüfe nach der Installation die Passform und stelle sicher, dass der Schlagbolzenstop sicher sitzt.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Funktion vor dem
Schießen sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Schlagbolzenstopps gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht,
wenn diese verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Extreme Service Schlagbolzenstopps konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Richtlinien trägt dazu bei, deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion deiner
Feuerwaffe zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der örtlichen Gesetze bei der
Nutzung von Zubehör für Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for the 1911 Extreme Service
Firing Pin Stop

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Extreme Service Firing Pin Stop by Harrison Design &amp; Consulting. This guide
is designed to provide you with essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
this product. Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your 1911 firearm before installing the firing pin stop.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices, including treating every firearm as if it
is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the product is used only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's
instructions.
Regularly inspect the firing pin stop for wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
When installing or adjusting the firing pin stop, ensure that the firearm is unloaded and the magazine is
removed.
Use appropriate tools and protective gear when handling the firing pin stop.
Avoid using excessive force when fitting the firing pin stop to your slide and extractor to prevent damage.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using your firearm, discontinue use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Gather necessary tools, including a small hammer, punch, and file.

Fitting the Firing Pin Stop

Carefully remove the old firing pin stop from the slide, if applicable.
Compare the new firing pin stop with the old one to ensure proper fit.
The Extreme Service firing pin stop is made .482" wide, allowing for fitting adjustments.
Use a file to make minor adjustments to the width as needed.

Chamfered Fitting Pads

The firing pin stop features chamfered fitting pads on each side to facilitate easier installation.
Align the firing pin stop with the slide and gently tap it into place using a small hammer and punch.

Radius and Angle Adjustments

Note the 3/64" radius on the bottom rear corner and the 3degree angle at the top rear face.
These features help reduce mechanical advantage during the cocking of the hammer. Ensure these are
correctly oriented when installing.

Final Inspection

Once installed, check the fit and ensure that the firing pin stop is secure.
Perform a function check of the firearm to ensure proper operation before live firing.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged firing pin stops in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Extreme Service Firing Pin Stop, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion
Following these guidelines will help ensure your safety and the proper functioning of your firearm. Always prioritize
safety and compliance with local laws when using firearm accessories. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop de
Percutor de Servicio Extremo 1911

Introducción
Gracias por elegir el Stop de Percutor de Servicio Extremo 1911 de Harrison Design &amp; Consulting. Esta guía
está diseñada para proporcionarte instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y
efectivo de este producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego 1911 antes de instalar el stop de
percutor.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar, incluido tratar
cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona regularmente el stop de percutor en busca de desgaste o daños antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar o ajustar el stop de percutor, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y el cargador
esté retirado.
Utiliza herramientas adecuadas y equipo de protección al manejar el stop de percutor.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar el stop de percutor a tu deslizador y extractor para prevenir daños.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y el manejo.
Si experimentas alguna falla o comportamiento inusual mientras usas tu arma de fuego, interrumpe el uso de
inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y el cargador esté retirado.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un martillo pequeño, un punzón y una lima.

Ajuste del Stop de Percutor

Retira cuidadosamente el antiguo stop de percutor del deslizador, si corresponde.
Compara el nuevo stop de percutor con el antiguo para asegurar un ajuste adecuado.
El stop de percutor de servicio extremo tiene un ancho de .482", lo que permite ajustes de ajuste.
Usa una lima para hacer ajustes menores en el ancho según sea necesario.

Almohadillas de Ajuste Biseladas

El stop de percutor presenta almohadillas de ajuste biseladas en cada lado para facilitar la instalación.
Alinea el stop de percutor con el deslizador y golpéalo suavemente en su lugar utilizando un martillo
pequeño y un punzón.

Ajustes de Radio y Ángulo

Nota el radio de 3/64" en la esquina trasera inferior y el ángulo de 3 grados en la cara trasera superior.
Estas características ayudan a reducir la ventaja mecánica durante el amartillado del martillo.
Asegúrate de que estén correctamente orientadas al instalar.

Inspección Final

Una vez instalado, verifica el ajuste y asegúrate de que el stop de percutor esté seguro.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego para asegurar un funcionamiento
adecuado antes de disparar en vivo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier stop de percutor viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje si
están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Stop de Percutor de Servicio Extremo 1911, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Conclusión
Seguir estas pautas ayudará a garantizar tu seguridad y el funcionamiento adecuado de tu arma de fuego. Siempre
prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al usar accesorios para armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de sécurité pour le stop de percuteur 1911
Extreme Service

Introduction
Merci d'avoir choisi le stop de percuteur 1911 Extreme Service de Harrison Design &amp; Consulting. Ce guide est
conçu pour vous fournir des instructions et des lignes directrices essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu 1911 avant d'installer le stop de
percuteur.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard, y compris le
fait de traiter chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues et conformément aux instructions du
fabricant.
Inspectez régulièrement le stop de percuteur pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous installez ou ajustez le stop de percuteur, assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que le
chargeur est retiré.
Utilisez des outils appropriés et un équipement de protection lors de la manipulation du stop de percuteur.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'ajustement du stop de percuteur à votre glissière et à votre
extracteur pour éviter d'endommager le produit.
Soyez prudent avec les bords tranchants pendant l'installation et la manipulation.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel lors de l'utilisation de votre arme à
feu, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un petit marteau, un poinçon et une lime.

Ajustement du stop de percuteur

Retirez soigneusement l'ancien stop de percuteur de la glissière, si applicable.
Comparez le nouveau stop de percuteur avec l'ancien pour vous assurer qu'il est de la bonne taille.
Le stop de percuteur Extreme Service mesure .482" de large, permettant des ajustements de taille.
Utilisez une lime pour faire des ajustements mineurs à la largeur si nécessaire.

Plaques d'ajustement chanfreinées

Le stop de percuteur dispose de plaques d'ajustement chanfreinées de chaque côté pour faciliter
l'installation.
Alignez le stop de percuteur avec la glissière et tapotezle délicatement en place à l'aide d'un petit
marteau et d'un poinçon.

Ajustements de rayon et d'angle

Notez le rayon de 3/64" sur le coin arrière inférieur et l'angle de 3 degrés sur la face arrière supérieure.
Ces caractéristiques aident à réduire l'avantage mécanique lors du armement du marteau.
Assurezvous qu'elles sont correctement orientées lors de l'installation.

Inspection finale

Une fois installé, vérifiez l'ajustement et assurezvous que le stop de percuteur est sécurisé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un fonctionnement correct avant
le tir réel.

Instructions d'élimination
Éliminez tout ancien ou endommagé stop de percuteur conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt des options de recyclage si
elles sont disponibles.

Conclusion
Suivre ces lignes directrices contribuera à garantir votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme à feu.
Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de l'utilisation d'accessoires pour armes à feu. Merci
de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo
Percussore Extreme Service 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo Percussore Extreme Service 1911 di Harrison Design &amp; Consulting. Questa
guida è progettata per fornirti istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco 1911 prima di installare il fermo
percussore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le pratiche di sicurezza standard, trattando ogni
arma come se fosse carica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Controlla regolarmente il fermo percussore per usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando installi o regoli il fermo percussore, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia
rimosso.
Usa strumenti appropriati e dispositivi di protezione quando maneggi il fermo percussore.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione del fermo percussore sullo scorrimento e
sull'estrattore per prevenire danni.
Fai attenzione agli spigoli vivi durante l'installazione e il maneggio.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti mentre usi la tua arma da fuoco, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Raccogli gli strumenti necessari, tra cui un piccolo martello, un punzone e una lima.

Adattamento del Fermo Percussore

Rimuovi con cautela il vecchio fermo percussore dallo scorrimento, se applicabile.
Confronta il nuovo fermo percussore con il vecchio per assicurarti che si adatti correttamente.
Il fermo percussore Extreme Service è largo .482", permettendo regolazioni di adattamento.
Usa una lima per apportare piccole modifiche alla larghezza se necessario.

Pad di Adattamento Smussati

Il fermo percussore presenta pad di adattamento smussati su ciascun lato per facilitare un'installazione
più semplice.
Allinea il fermo percussore con lo scorrimento e colpiscilo delicatamente in posizione usando un piccolo
martello e punzone.

Regolazioni di Raggio e Angolo

Nota il raggio di 3/64" nell'angolo posteriore inferiore e l'angolo di 3 gradi nella faccia posteriore
superiore.
Queste caratteristiche aiutano a ridurre il vantaggio meccanico durante l'armamento del cane.
Assicurati che siano orientate correttamente durante l'installazione.

Ispezione Finale

Una volta installato, controlla il montaggio e assicurati che il fermo percussore sia sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco per garantire un'operazione corretta prima del
tiro reale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali fermi percussori vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo al Fermo Percussore Extreme Service 1911, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida aiuterà a garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento della tua arma da fuoco.
Dai sempre priorità alla sicurezza e al rispetto delle leggi locali quando utilizzi accessori per armi da fuoco. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku Iglicy 1911
Extreme Service

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatrzasku Iglicy 1911 Extreme Service od Harrison Design &amp; Consulting. Niniejsza
instrukcja ma na celu dostarczenie niezbędnych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa oraz wytycznych, które
zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego pistoletu 1911 przed zainstalowaniem zatrzasku iglicy.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa, traktując
każdą broń jako naładowaną.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj zatrzask iglicy pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas instalacji lub regulacji zatrzasku iglicy upewnij się, że pistolet jest rozładowany, a magazynek został
usunięty.
Używaj odpowiednich narzędzi oraz sprzętu ochronnego przy obsłudze zatrzasku iglicy.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas dopasowywania zatrzasku iglicy do swojego suwaka i wyciągu, aby
zapobiec uszkodzeniom.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas instalacji i obsługi.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii lub nietypowego zachowania podczas używania broni, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany, a magazynek został usunięty.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym mały młotek, wbijak i pilnik.

Dopasowanie Zatrzasku Iglicy

Ostrożnie usuń stary zatrzask iglicy z suwaka, jeśli to konieczne.
Porównaj nowy zatrzask iglicy ze starym, aby upewnić się o prawidłowym dopasowaniu.
Zatrzask iglicy Extreme Service ma szerokość .482", co pozwala na dokonanie regulacji.
Użyj pilnika, aby dokonać drobnych poprawek szerokości w razie potrzeby.

Fazowane Podkładki Dopasowujące

Zatrzask iglicy ma fazowane podkładki dopasowujące po obu stronach, co ułatwia instalację.
Wyrównaj zatrzask iglicy z suwaka i delikatnie wbij go na miejsce, używając małego młotka i wbijaka.

Regulacje Promienia i Kąta

Zwróć uwagę na promień 3/64" na dolnym tylnym rogu oraz kąt 3 stopni na górnej tylnej powierzchni.
Te cechy pomagają zmniejszyć przewagę mechaniczną podczas napięcia kurka. Upewnij się, że są
one odpowiednio ustawione podczas instalacji.

Ostateczna Inspekcja

Po zainstalowaniu sprawdź dopasowanie i upewnij się, że zatrzask iglicy jest pewnie zamocowany.
Wykonaj kontrolę funkcji broni, aby upewnić się o prawidłowym działaniu przed strzelaniem na żywo.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone zatrzaski iglicy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są
dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zatrzasku Iglicy 1911 Extreme Service, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które są dołączone do opakowania produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie Twojej broni.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów podczas korzystania z akcesoriów do broni
palnej. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wskazówkom bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 1911 Extreme Service Iskupiikin
Pysäyttimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Extreme Service Iskupiikin Pysäyttimen Harrison Design &amp; Consultingilta. Tämä opas on
suunniteltu tarjoamaan sinulle olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet 1911aseesi toiminnan ennen iskupiikin pysäyttimen asentamista.
Käsittele aseita aina varoen ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä, mukaan lukien käsittele jokaista
asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti iskupiikin pysäytin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Kun asennat tai säädät iskupiikin pysäytintä, varmista, että ase on tyhjennetty ja lipas on poistettu.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja suojavarusteita iskupiikin pysäyttimen käsittelyssä.
Vältä liiallista voimaa iskupiikin pysäyttimen sovittamisessa liukusäätimeesi ja poimijaan, jotta vältät vaurioita.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai epätavallista käyttäytymistä aseen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja lipas on poistettu.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien pieni vasara, pultti ja viila.

Iskupiikin Pysäyttimen Sovittaminen

Poista varovasti vanha iskupiikin pysäytin liukusäätimestä, jos se on tarpeen.
Vertaa uutta iskupiikin pysätintä vanhaan varmistaaksesi oikean sovituksen.
Extreme Service iskupiikin pysäytin on valmistettu .482" leveäksi, mikä mahdollistaa sovitusmuutokset.
Käytä viilaa tehdäksesi pieniä säätöjä leveyteen tarvittaessa.

Viistetyt Sovituspadit

Iskupiikin pysäyttimessä on viistetyt sovituspadit kummallakin puolella, jotta asennus olisi helpompaa.
Kohdista iskupiikin pysäytin liukusäätimen kanssa ja napauta se varovasti paikalleen käyttäen pientä
vasaraa ja pulttia.

Säde ja Kulmasäätö

Huomaa 3/64" säde takakulmassa ja 3 asteen kulma yläosassa.
Nämä ominaisuudet auttavat vähentämään mekaanista etua vasaran cockkaamisessa. Varmista, että
nämä ovat oikein suuntautuneet asennuksen aikana.

Lopputarkastus

Kun iskupiikin pysäytin on asennettu, tarkista sovitus ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Suorita toimintahälytys aseen toiminnan varmistamiseksi ennen ampumista.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet iskupiikin pysäyttimet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 Extreme Service Iskupiikin Pysäyttimen suhteen, ota huomioon
valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessasi.

Yhteenveto
Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisuutesi ja aseen oikean toiminnan. Aina ensisijaisesti
turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen asevarusteita käytettäessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Extreme Service
Firing Pin Stop

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Extreme Service Firing Pin Stop från Harrison Design &amp; Consulting. Denna guide är
utformad för att ge dig viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av din 1911pistolen innan du installerar firing pin stop.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner, inklusive att behandla varje
skjutvapen som om det är laddat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet firing pin stop för slitage eller skador innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du installerar eller justerar firing pin stop, se till att skjutvapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Använd lämpliga verktyg och skyddsutrustning när du hanterar firing pin stop.
Undvik att använda överdriven kraft när du passar firing pin stop till din slide och extractor för att förhindra
skador.
Var försiktig med vassa kanter under installation och hantering.
Om du upplever några funktionsfel eller ovanligt beteende medan du använder ditt skjutvapen, avbryt
användningen omedelbart och rådgör med en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en liten hammare, stans och fil.

Passa firing pin stop

Ta försiktigt bort den gamla firing pin stop från sliden, om tillämpligt.
Jämför den nya firing pin stop med den gamla för att säkerställa korrekt passform.
Extreme Service firing pin stop är 0,482" bred, vilket möjliggör anpassningar.
Använd en fil för att göra mindre justeringar av bredden vid behov.

Avfasade fästdynor

Firing pin stop har avfasade fästdynor på varje sida för att underlätta installationen.
Justera firing pin stop med sliden och knacka försiktigt på plats med en liten hammare och stans.

Radie och vinkeljusteringar

Observera 3/64" radien på det bakre nedre hörnet och 3graders vinkeln på den övre bakre ytan.
Dessa funktioner hjälper till att minska mekaniskt fördel under cocking av hämnaren. Se till att dessa är
korrekt orienterade vid installation.

Slutinspektion

När installationen är klar, kontrollera passformen och säkerställ att firing pin stop är säker.
Utför en funktionskontroll av skjutvapnet för att säkerställa korrekt drift innan livefiring.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella gamla eller skadade firing pin stops i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Extreme Service Firing Pin Stop, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Slutsats
Att följa dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa din säkerhet och korrekt funktion av ditt skjutvapen.
Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du använder skjutvapenstillbehör. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 Extreme Service Firing
Pin Stop

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Extreme Service Firing Pin Stop od Harrison Design &amp; Consulting. Tento
průvodce je navržen tak, aby vám poskytl důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a
efektivního použití tohoto produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, abyste byli obeznámeni s obsluhou vaší zbraně 1911 před instalací firing pin stop.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy, včetně toho, že každou
zbraň považujete za nabitou.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte firing pin stop na opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci nebo úpravě firing pin stop se ujistěte, že je zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.
Používejte vhodné nástroje a ochranné pomůcky při manipulaci s firing pin stop.
Vyhněte se použití nadměrné síly při přizpůsobování firing pin stop na váš závěr a vyhazovač, abyste předešli
poškození.
Buďte opatrní vůči ostrým hranám během instalace a manipulace.
Pokud zaznamenáte jakékoliv poruchy nebo neobvyklé chování při používání vaší zbraně, okamžitě přestaňte
používat a obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a zásobník je odstraněn.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně malého kladiva, razníku a pilníku.

Přizpůsobení firing pin stop

Pečlivě odstraňte starý firing pin stop ze závěru, pokud je to relevantní.
Porovnejte nový firing pin stop se starým, abyste zajistili správné přizpůsobení.
Extreme Service firing pin stop má šířku .482", což umožňuje úpravy.
Použijte pilník k provedení drobných úprav šířky podle potřeby.

Zkosené montážní podložky

Firing pin stop má zkosené montážní podložky na každé straně, které usnadňují instalaci.
Zarovnejte firing pin stop se závěrem a jemně jej zatlačte na místo pomocí malého kladiva a razníku.

Úpravy rádiusu a úhlu

Všimněte si rádiusu 3/64" na spodním zadním rohu a úhlu 3 stupně na horní zadní straně.
Tyto prvky pomáhají snižovat mechanickou výhodu při napínání kohoutu. Ujistěte se, že jsou správně
orientovány při instalaci.

Konečná kontrola

Po instalaci zkontrolujte, zda je firing pin stop správně uchycen.
Proveďte funkční kontrolu zbraně, abyste zajistili správnou funkci před živým střelbou.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoliv staré nebo poškozené firing pin stopy v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k
dispozici.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně 1911 Extreme Service Firing Pin Stop se prosím obraťte na kontakt
výrobce uvedený na obalu vašeho produktu.

Závěr
Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit vaši bezpečnost a správnou funkčnost vaší zbraně. Vždy dávejte přednost
bezpečnosti a dodržování místních zákonů při používání příslušenství k zbraním. Děkujeme za pozornost těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.


